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Like all the finer things in life, 
our products are hand crafted 
using quality materials by 
skilled designers, artisans and 
engineers who take pride in 
what they do.





PAA  IN FACTS

Country of origin:

Established:

Employees:

Founder:  

Product range:

Technologies:

Indicators 2014:

Major markets:

Quality:

  

LATVIA

1993

70 

Mr. Pēteris Treicis

Bathtubs, showertrays and washbasins with countertops

Cast stone (cultured marble), SILKSTONE (Solid Surface), PMMA acrylic, GRP composite

3600 bathtubs; 3500 washbasins and countertops; 10000 showertrays

Latvia, Lithuania, France, Sweden, Norway, USA, Ukraine, Russia, Kazakhstan

CE marking on all products

Being a dynamic and creative manufacturer, 
PAA has advantages that simply cannot be 
ignored.  We, at PAA, make decisions quickly 
and apply an innovative touch not just to 
design but to most areas of operations.

We enjoy working in different technologies. 
In 1993, we started with a gelcoated GRP 
composite followed by thermoformed 
Acrylic bathtubs. Now the main material is 
Cast stone (cultured marble). The newest 
addition is the luxury Solid Surface material 
SILKSTONE.

We believe that a tailor`s quality is judged 
by the lining! We finish the “not to be seen” 
sides as thoroughly as the façades, show-
ing respect to both the product and the 
customer. We put the beauty and the quality 
of the product before the profit margin.

The ability to tailor-make and customize 
allowing our creativity to infuse in every 
product, gives us a bespoke capability that 
others can only envy! 

PAA, als dynamischer und kreativer Herstell-
er, bietet Vorteile, die nicht zu übersehen 
sind. Wir treffen unsere Entscheidungen 
schnell und stehen für Innovatives, nicht nur 
im Bereich des Designs, sondern auch in 
allen anderen Tätigkeitsbereichen.

Wichtig ist uns der Einsatz unterschiedli-
cher Herstellungsverfahren. Unsere Arbeit 
begann 1993 mit dem gelbeschichteten GRP 
Komposit, gefolgt von thermogeformten 
Badewannen aus Acryl. Momentan arbeiten 
wir hauptsächlich mit Mineralguss (Kunst-
marmor). Die neueste Ergänzung unserer 
Materialpalette ist das hochwertige Solid 
Surface Material SILKSTONE. 

Wie alle schönen Dinge im Leben, sind un-
sere Produkte handgefertigt.  Erfahrene De-
signer, Handwerker und Ingenieure arbeiten 
mit hochwertigen Materialien und sind stolz 
auf ihre Arbeit.  Wir sind der Überzeugung, 
dass die Auskleidung das Indiz für maßge-
schneiderte Qualität ist. Wir fühlen uns 
beidem verpflichtet - dem Produkt und dem 
Verbraucher und verarbeiten aus diesem 
Grund die „nicht sichtbaren“ Flächen ebenso 
qualitativ wie die Fassaden. Die Schönheit 
und die Qualität des Produkts sind uns 
wichtiger als die Gewinnspanne.

Die Fähigkeit, maßgeschneidert zu arbeiten 
und dabei unsere Kreativität in jedes 
Produkt einzubringen, ermöglicht uns eine 
Passgenauigkeit, um die uns andere nur 
beneiden können. 

Будучи креативным и динамичным 
производителем, PAA имеет неоспоримые 
преимущества.  Мы быстро принимаем 
решения и используем инновации во 
всех сферах производства.

Нам нравится работать в разных 
технологиях. В 1993 мы начинали 
с композитных ванн с  покрытием 
«гелькоут» и акриловых ванн. Сейчас 
основными являются продукты из 
литьевого камня. Новейшей разработкой 
РАА является материал SILKSTONE для 
изделий премиум-класса.

Как и любой высококачественный товар, 
наша продукция требует много ручной 
работы, применения лучших материалов 
и труда специалистов, которыми мы 
гордимся. Мы считаем, что портного 
оценивают по изнанке! Невидимые 
для потребителя участки поверхности 
мы доводим до качества фасада, 
демонстрируя уважение и к покупателю, 
и к самому продукту. Мы ставим красоту и 
качество выше доходности. 

Способность адаптировать наши изделия 
к требованиям заказчика в совокупности 
с тщательностью скульптора позволяет 
нам творить то, о чем другие только 
помышляют! 
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We, at PAA, a boutique bath manufacturer in Latvia, believe 
that modernity is an extension of our roots. Latvia’s size, its 
traditions, its dynamic history and its peaceful landscapes 
with seasonal colours, influence our identity; The PAA identity.

Founder P. Treicis



Relationships

Die Pflege von Beziehungen ist ein wichtiger 
Bestandteil der Arbeit von PAA. Für unsere 
Kunden und Lieferanten stehen wir immer 
zur Verfügung. Durch Kooperationspartner 
ist die PAA zu einem dynamischen Hersteller 
geworden, der fähig ist, Entscheidungen 
schnell zu treffen und neue Produkte und 
Lösungen zu entwickeln. Der gegenseitige 
Erfahrungsaustausch ist uns wichtig, denn 
jeder kann dabei nur gewinnen und davon 
profitieren.

Für uns ist das Gentlemen’s Agreement aus-
sagekräftiger als ein Vertrag und wir halten 
unsere Versprechen.

Lettland ist ein kleines Land, insofern ist es 
nicht überraschend, dass 60% des Um-
satzes der PAA aus dem Export kommen, 
wobei die Entfernung zu unseren Kunden 
keine Rolle spielt. Seit 2001 beliefern wir 
kontinuierlich unsere Erstausrüster-Partner, 
die Vertreter verschiedener bekannter 
europäischer Marken sind.

Relationships are an important part of life at 
PAA. Whether it is a customer or 
supplier, we are always available and open.  
Our partnerships have developed PAA into 
a dynamic manufacturer that quickly makes 
decisions and creates new products and 
solutions.  We value the experience 
exchange as all bring something to the table 
and all gain and benefit. 

We believe that the gentlemen’s agreement 
is stronger than a contract and we stick to 
the promises we make.

Given that Latvia is a small country, it is not 
surprising that 60% of PAA turnover comes 
from our export markets.  It does not mat-
ter if you are next door or half way across 
the world. Since 2001 we continue to serve 
our OEM partners, some of the well-known 
European brands. 

Отношения – неотъемлемая часть жизни 
PAA. Покупатель или поставщик – для 
каждого мы открыты и доступны.  Мы 
принимаем решения быстро, но на 
партнерской основе.  Мы очень ценим 
обмен опытом и мнениями для получения 
обоюдной выгоды. 

Мы верим в силу джентльменских 
соглашений и неукоснительно их 
соблюдаем.

Учитывая небольшие размеры Латвии, 
не удивительно, что  60% оборота PAA 
приходится на экспорт – как на соседние 
страны, так и более дальние экспортные 
рынки. С 2001 нашими постоянными 
партнерами являются несколько 
известных Европейских фирм, для 
которых мы производим продукцию под 
их брендами.

Customers’ meeting in PAA showroom in Riga

Joseph Burnstein
Aquatica Plumbing Group

Our experience with the PAA has been a 
very positive one. We recommend PAA 
as a competent, reliable and trusted 
supplier. You will get everything you 
would expect from a great business 
partner – fulfilled contractual terms, 
compliance with deadlines and excep-
tional quality. Over the course of our 2.5-
year partnership, PAA has proved time 
after time that we have made the right 
choice in partnering with them.

Wir arbeiten mit Hr. Peteris Treicis und 
seiner Firma PAA seit fast 20 Jahren 
zusammen. Mir gefällt deren Kreativität 
bei der Erzeugung sehr besonderer 
Produkte. Zum Beispiel Massage Bade-
wannen in fruchtig-frischen Farben mit 
Perlen-Effekt.
Ich schätze sehr, die 100 prozentige Ver-
lässlichkeit und Loyalität von PAA, was 
unsere langjährige Geschäftsbeziehung 
betrifft. 
 

Наша компания «ВилБо» является 
официальным представителем 
товарного знака Villeroy&Boch и 
других известных брендов Германии 
и Италии с 2002 года. 
О продукции фирмы РАА мы впервые 
узнали в 2007 году на выставке ISH 
во Франкфурте.  Экспозиционный 
стенд бренда привлек внимание 
яркими красками экспонатов их 
оригинальным, необычным дизайном. 
Ванны PAA из литого камня  - хорошая 
альтернатива аналогам в сегменте 
от среднего до премиум.  Поэтому 
с 2012 года мы предлагаем ванны 
PAA в розничной торговле, а также 
проектным организациям, например, 
ванны VICTORIA представлены в отеле 
«Rixos Khadisha Shymkent».

Rudolf Koller
RUDOLF KOLLER GmbH

Иринa Васильевнa Чеканаускене
директор ТОО “ВилБо”
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Products made of PAA’s patented Solid 
Surface material SILKSTONE are reliable 
alternative to traditional hard surfaces. 
The surface is smooth as silk and strong as 
stone. It is pleasant to touch and provides 
sense of luxury and excellence.

SILKSTONE MATERIAL
Aus PAA´s patentiertem Mineralguss Mate-
rial SILKSTONE hergestellten Artikel sind 
eine zuverlässige Alternative zu herkömmli-
chen harten Oberflächen. Die Oberfläche ist 
glatt wie Seide und fest wie Stein, angenehm 
beim Berühren und vermittelt ein Gefühl 
von Luxus und Spitzenleistung.

Товары, произведенные из 
запатентованного материала PAA под 
названием SILKSTONE, являются хорошей 
альтернативой традиционным твердым 
покрытиям. Его поверхность гладкая как 
шелк и прочная как камень. Материал 
приятный на ощупь и создает ощущение 
роскоши. 

Bathtub AMORE
Size 1600 x 850 mm
Material – SILKSTONE
Available in Cast stone 



DOLCE has an invisible overflow and an op-
tion to install air massage and LED-chromo-
therapy systems in this prestigious model.

DOLCE verfügt über einen unsichtbaren 
Überlauf und in dieses renommierte Modell 
kann sowohl eine Luftmassage als auch eine 
LED-Farbtherapie installiert werden.

Ванна DOLCE отличается престижным 
видом, скрытым от глаз встроенным 
переливом, возможностью устанавливать 
в ванне воздушный массаж и LED- 
хромотерапию.

Bathtub DOLCE
Size 1800 x 900 mm
Material – SILKSTONE

Washbasin ROUND
Size ∅=460 mm, h=160 mm
Material – SILKSTONE



SILKSTONE washbasins and countertops

Washbasin  OPUS
Size 2250 x 450 x 150 mm
Material – SILKSTONE

A big advantage of SILKSTONE is its density and homogeneity. That  allows 
countertops be cut-to-size and glued together at site with carpenter’s 
instruments with no need for special treatment in the cut lines and joints. 

With high level of individualisation in design, precise shapes and easy 
maintenance, it is very suitable for public spaces with intensive use.

Ein großer Vorteil von SILKSTONE ist seine Dichte und Homogenität. Dies 
erlaubt das  Zuschneiden und Verkleben vor Ort mit Schreinerwerkzeug und 
bedarf keiner besonderen Behandlung der Schnitt- und Verbindungsstellen.

Der hohe Individualisierungsgrad im Design, die präzisen Formen und die 
einfache Wartung prädestinieren diese Produkte für öffentliche Räume mit 
intensiver Nutzung.

Большим преимуществом SILKSTONE являются плотность и однородность. 
Эти качества позволяют подрезать поверхности «в размер» и склеивать, 
используя обычные столярные ручные инструменты.

Материал широко используется в общественных местах благодаря 
точным формам, высокому уровню индивидуализации, легкой установке и 
отличной износостойкости.



Bathtub  ORGANIC
Size 2210 x 1350 mm
Designer - A. Beznosiks
Material – GRP

Washbasin  ORGANIC
Size 690 x 480 mm
Designer - A. Beznosiks
Material – Cast stone
Available in SILKSTONE

Gelcoated GRP

Composite material – gelcoated GRP (Glass 
Reinforced Plastic) -  is widely used not only 
in sanitary, but also yachting and aviation 
industries. It has extremely good character-
istics of water and chemical resistance and 
durability. Most complicated shapes can be 
created in GRP technology by the hands of 
talented craftsmen.  

ORGANIC

The inspiration of ORGANIC collection came 
to the designer Aleksandrs Beznosiks from a 
typical Latvian stone – boulder, symbolising 
strength and durability. 

The sculpture-like bath is ergonomic inside 
and can be nothing but the main design 
object in the bathroom.

 

Inspiriert vom typisch lettischen Stein – 
Felsbrocken, der Stärke und Haltbarkeit 
symbolisiert, entwarf der Designer Aleksandrs 
Beznosiks die ORGANIC Kollektion.

Die skulpturähnliche Badewanne ist innen 
ergonomisch geformt und auf jeden Fall das 
auffälligste Designobjekt im Bad.

 

На создание коллекции ORGANIC 
дизайнера Александра Безносика 
вдохновил типично латвийский камень – 
валун, символ силы и долговечности. 

Подобная скульптуре ванна очень 
эргономична внутри и  играет роль 
основного объекта в дизайне ванной 
комнаты.

 

Kompositmaterial - glasfaserverstärkter 
Kunststoff - ist weit verbreitet nicht nur in 
der Sanitärindustrie, sondern auch in der 
Yacht- und Luftfahrtindustrie. Neben Halt-
barkeit weist es eine sehr gute Wasser- und 
Chemikalienbeständigkeit auf. 
Mit der GFK-Verfahrenstechnik kann ein 
talentierter Handwerker anspruchsvolle 
Formen meistern.
  

 

Композитный материал –стеклопластик, 
покрытый гелькоутом -  широко 
используется не только в сантехнике, 
но и в строительстве яхт и самолетов.  
Материал имеет исключительную 
стойкость к воде и химикатам, позволяет 
исполнить самые сложные формы.



Bathtub  STEP
Size 1700 x 900 mm
Designer - D. Garleja
Material – Cast stone

CAST STONE

Cast stone or cultured marble is stable, firm 
and durable material (calcium carbonate 
binded by the polyester resins) with smooth 
and glossy gelcoated surface.

Mineralguss oder Kunstmarmor ist ein sta-
biles, festes und haltbares Material (Calcium-
carbonat-Polyesterharz-Verbund) mit einer 
glatten und glänzenden gelbeschichteten 
Oberfläche.

Литьевой камень или литой мрамор  
очень стойкий, крепкий и прочный 
материал (карбонат кальция в нем 
связан полиэфирными смолами) с 
гладкой, блестящей поверхностью 
краски гелькоут.



VARIO COLLECTION

VARIO collection represents the essence 
of our company`s philosophy offering a 
customised bathroom solution for each 
customer.

Even placed in a corner of a small bathroom,  
it gives an impression of an elegant  free-
standing bathtub. That has made it into an 
ultimate bestseller.

 

VARIO Kollektion repräsentiert die Essenz 
unserer Firmenphilosophie – individuell 
angepasste Badezimmer für jeden Kunden.

Es entsteht der Eindruck einer eleganten, 
freistehenden Badewanne, selbst wenn 
diese sich in der Ecke eines kleinen Bades 
befindet. Aus diesem Grund ist sie der ulti-
mative Bestseller.

 

Коллекция ванн VARIO выражает 
философию нашей компании: предложить 
каждому клиенту подходящее именно 
ему решение ванной комнаты, адаптируя 
наши модели.

Даже помещенные в угол маленькой 
ванной комнаты, ванны VARIO создают 
ощущение элегантных свободностоящих 
ванн, что делает их абсолютными 
бестселлерами.

VARIO collection offers numerous customi-
sation possibilities.

By altering three standard rectangular sizes 
(1600 mm; 1700 mm and 1850 mm), we 
offer the model in any length between 1500 
and 1850 mm. 

Rounding corners (from one to all) enables it 
to be placed in a niche, in any corner, at one 
wall or as freestanding bath.

Die VARIO Kollektion bietet eine Vielzahl von 
Anpassungsmöglichkeiten. 

Bei einer Änderung der drei rechteckigen 
Standardgrößen (1600 mm; 1700 mm and 
1850 mm), bieten wir das Modell in jeder 
Länge von 1500 bis 1850 mm.

Das Abrunden von Ecken (von einer bis zu 
allen) ermöglicht die Platzierung in einer 
Nische, in  Ecken, an den Wänden oder auch 
eine freistehende Bad.

Коллекция VARIO предлагает широкие 
возможности индивидуализации по 
желанию клиента.

Изменяя стандартные модели (длина 
1600 мм; 1700 мм и 1850 мм), мы 
предлагаем модельный ряд любой длины 
от 1500 мм до 1850 мм. 

Закругление углов (от одного до всех) 
позволяет помещать ванну в нишу, 
в угол, к стене или использовать как 
свободностоящую ванну.

Addition in 2015 is the new VARIO style 
bathtub in SILKSTONE material. It gives our 
bestseller a new, luxurious look and allows 
us to customize even further. The upper 
plane can be produced in any size (above 
1700 mm) and any shape. 

Eine Ergänzung im Jahr 2015 ist die neue 
Badewanne im VARIO-Stil aus dem 
Material SILKSTONE. Das verleiht unserem 
Bestseller einen neuen, edlen Look. Dieses 
Material ermöglicht eine noch grössere Indi-
vidualisierung des Models. Die obere Ebene 
kann in jeder Größe (über 1700 mm) und 
jeder Form hergestellt werden.

Новинка 2015 года – новая ванна серии 
VARIO в материале SILKSTONE. Это не 
только придает нашему бестселлеру  
новый, престижный вид, но и позволяет 
подогнать ее размер еще более точно и 
выполнить строгие дизайнерские линии. 
Верхняя часть ванны может иметь почти 
любую форму и размер более 1700 мм.

Bathtub VARIO LUX 
Size 1700 x 750 mm
Designer - P. Treicis
Material – SILKSTONE



Bathtub  VARIO ROUND
Size 1660 x 750 mm
Designer - P. Treicis
Material – Cast stone



COLOUR PALETTE  

For years PAA’s unique selling point has 
been coloured products.  We offer colours 
in monochrome, pearlescent and granite 
tones. That gives our clients a possibility to 
match our products to the selected colour 
scheme of their bathroom.

Seit Jahren sind Produktfarben PAA´s  
Alleinstellungsmerkmal. Wir bieten sowohl 
monochrome Farben wie auch Perlglanz- 
und Granittöne an. Das gibt unseren 
Kunden die Möglichkeit, unsere Produkte 
dem Farbschema ihres Badezimmers 
anzupassen.

Многие годы уникальной особенностью 
PAA являются изделия в цвете.  
Мы предлагаем широкую палитру 
однотонных, перламутровых и гранитных 
тонов. Это дает возможность нашим 
клиентам согласовать цвет наших 
изделий с выбранной ими цветовой 
гаммой интерьера ванной комнаты.

DESIGNER’S CHOICE 2015  

In 2015 we introduce a new Designer’s choice 
colour palette for cast stone bathtubs empha-
sizing contemporary and elegant dual-colour 
solutions.

   

Im Jahr 2015 wird eine neue Designer-
Farbpalette für Badewannen aus Mineralguss 
eingeführt, die  moderne und elegante zwei-
farbige Lösungen betont.

   

В 2015 мы предложили новую палитру 
цветов «Выбор дизайнеров» для изделий 
из литьевого камня, подчеркивая 
современность и элегантность 
двуцветных решений.

Clay is the strength of Latvia’s soil. Not 
claiming to be the inventors of clay ceramics, 
we are proud to be one of rare European 
nations where clay ceramics is as appreci-
ated and widely used today as it was 1000 
years ago.

The „black ceramics” technology –  when clay 
dishware without glaze is „smoked” without 
oxygen in an oven for many hours at 1200-
1400 degrees Celsius - allows potters create 
beautiful clay items in rich tonal gradations 
of gray and black.

Inspired by this ancient „Latvian porcelain” , 
in 2015 we introduced a new Graphite finish 
giving the products a natural but contem-
porary uneven look with excellent scratch 
resistance.

Ton ist die Stärke des lettischen Bodens. Wir 
behaupten nicht, Erfinder der Tonkeramik 
zu sein, sind jedoch stolz darauf, eines der 
wenigen europäischen Länder zu sein, 
in dem Tonkeramik heute noch ebenso 
geschätzt und verbreitet ist wie vor 1000 
Jahren.

Die “Schwarzkeramik” -Technik : wenn 
Tongeschirr unglasiert viele Stunden lang 
im Ofen bei 1200 -1400 Grad Celsius ohne 
Sauerstoff  gebrannt wird, können Töp-
fer schöne Tonwaren in vielen grau und 
schwarz Farbabstufungen herstellen.

Inspiriert von diesem alten “lettischen 
Porzellan”, haben wir im Jahr 2015 ein neues 
Graphit-Finish eingeführt. Damit erhält das 
Produkt einen natürlichen und  angesagt 
unebenen Look mit ausgezeichneter Kratz-
festigkeit.

Глина - сила Латвийской земли. Не претендуя 
на звание изобретателей глиняной керамики, 
мы гордимся тем, что Латвия - одна из редких 
европейских стран, где глиняную керамику 
сегодня ценят и широко используют так же, 
как это было 1000 лет назад.
 

Технология «черной глины», когда 
глиняная посуда много часов обжигается 
без доступа воздуха в печи при 1200-1400 
градусах Цельсия, позволяет гончарам 
создавать великолепные изделия в тонко 
нюансированных оттенках от серого до 
черного.

Вдохновленные древним «Латвийским 
фарфором», в 2015 мы представили 
новую «графитовую» отделку, придавая 
изделиям натуральный, но современный и 
неординарный вид и отличную стойкость к 
царапинам.

Bathtub  AMORE
Colour – Graphite



It`s a „must” in each bathtub collection to make a 
tribute to the Victorian era. 
PAA’ solution – the elegant VICTORIA bathtub with 
the paw legs matching the colour of the tub or 
the fittings in chrome, gold or bronze. Or with a 
Latvian touch - contemporary legs in massive ash.

Für jede Badewannen-Kollektion ist eine Hom-
mage an das viktorianische Zeitalter ein “Muss”. 
PAA´s – Lösung: die elegante VICTORIA Bade-
wanne  mit  Pfotenfüßen, passend zur Wannen- 
oder Armaturenfarbe in Chrom, Gold oder Bronze. 
Oder mit “lettischer Note” - moderne Füße in 
massiver Esche.

Любая коллекция для ванной комнаты должна 
включать свое посвящение Викторианской 
эпохе. 
Предложение от PAA – это элегантная ванна 
VICTORIA на помпезных ножках, которые 
могут быть исполнены как в цвете ванны, так 
и под золото, бронзу или хром. Или в более 
современном латышском стиле – из массива 
ясеня.

Bathtub  VICTORIA
Size 1700 x 830 mm
Designer - J. Titāns
Material – Cast stone



Since 2005 BELCANTO has been an
inspiration to us internally and is still widely 
favoured by  designers and end-customers 
around the world.

BELCANTO ist für uns seit 2005 eine 
Inspiration und immer noch sehr beliebt bei 
Designern und Endkunden auf der ganzen 
Welt.

С 2005 BELCANTO была вдохновением 
для нас, и до сих пор востребована 
дизайнерами и потребителями во многих 
странах мира.

Washbasin   BEL CANTO
Size 800 x 470 mm
Designer - D. Garleja
Material – Cast stone

Bathtub  BEL CANTO
Size 1800 x 850 mm
Designer - D. Garleja
Material – Cast stone



ACRYLIC MATERIAL 

Sanitary acrylic bathtubs are durable and easy to 
care for.  PAA makes its bathtubs extra durable by 
adding a rich layer of fiberglass.  For additional heat 
and sound insulation we add a foam coat PROFI-
HEAT. Our bathtubs are supported by solid metal 
frames. 

We offer acrylic bathtubs in wide range of colours.  
The absolute „hits” are pearlescent shades that give 
the bathtubs a sense of aristocratic elegance.

All models are available with massage systems. 

Acryl-Badewannen sind langlebig und leicht zu pfle-
gen. PAA´s Badewannen sind extra langlebig durch 
eine dicke Schicht Fiberglas. Für zusätzliche Wärme- 
und Schalldämmung sorgt die Schaumstoffbeschich-
tung PROFIHEAT. Unsere Badewannen haben einen 
robusten Metallrahmen. 

Bei uns finden Sie Acryl-Badewannen in vielen 
verschiedenen Farben. Die absoluten “Hits” sind 
Perlmutttöne, die den Badewannen eine aris-
tokratische Eleganz verleihen.

Alle Modelle beinhalten Massagesysteme.

Ванны из санитарного акрила имеют длительный 
срок службы и обеспечивают простоту ухода. 
Ваннам РАА дополнительную стабильность 
придает основательный слой стеклопластика. 
Слой пенополиуретана PROFIHEAT улучшает 
тепло- и звукоизоляцию. Ванны РАА имеют 
основательную металлическую раму. 

Мы изобрели технологию, позволяющую 
предложить акриловые ванны в широком 
диапазоне ярких и насыщенных цветов.  
Абсолютным “хитом” являются перламутровые 
оттенки, придающие аристократически 
элегантную внешность нашим творениям.

Все акриловые ванны РАА доступны с 
массажными системами. 

Bathtub  ANDANTE
Size 1900 x 890 mm
Designer - G. Vērpe
Material – Acrylic



SILKSTONE  SHOWERTRAYS

Shower trays in SILKSTONE offer a modern 
and upmarket solution with possibility to 
adjust size according to customers` needs. 
An innovative drain cover solution with inte-
grated magnet system adds an elegant final 
touch. 

Duschwannen aus SILKSTONE bieten eine 
moderne und anspruchsvolle Lösung mit 
einer individuellen Größenanpassung. Ein in-
novativer Ablauf mit integriertem Magnetsys-
tem sorgt für den letzten eleganten Schliff.

Душевые поддоны из SILKSTONE 
предлагают современное и затребованное 
рынком решение - возможность подгонять 
размер в соответствии с запросами 
заказчика. Инновативное решение крышки 
водостока с интегрированным магнитом 
элегантно завершает идею. 

Showertray
Size up to 1800 x 1000 mm
Designer - M. Stoļers
Material – SILKSTONE



 

PAA has 20 years of experience in 
manufacturing cast stone showertrays.  
Two PAA branded collections – ART and 
CLASSIC contain shower trays in various 
standard sizes and shapes.  Since 2001 
we actively manufacture shower trays for 
OEM partners.

 

PAA offers numerous models of cast 
stone washbasins in fixed measures, 
cut-to-size or fully customised specific 
shapes. Our manufacturing possibilities 
unchain designers’ fantasy and convert 
the most challenging ideas into beautiful 
real products.

 

PAA bietet einen breiten Spektrum von  
Mineralgusswaschbecken mit Arbeitsplat-
ten an. Man kann sowohl Standardmod-
elle als auch Modelle besonderer Art und 
Grösse zu bestellen. Die besten Ideen 
unserer Designer verwirklichen sich in die 
schönsten Erzeugnisse.

 

PAA предлагает широкий спектр 
раковин и столешниц из литьевого 
камня стандартных моделей, а также 
форм и размеров, определяемых 
заказчиком. Мы превращаем полет 
дизайнерской мысли в прекрасные 
изделия. 

 

PAA hat eine 20 Jahre lange Erfahrung 
in der Herstellung von Duschwannen 
aus Mineralguss. PAA´s  Markenkol-
lektionen ART und CLASSIC enthalten 
Duschwannen in verschiedenen Stan-
dardgrößen und -formen. Seit 2001 
fertigen wir Duschwannen für unsere 
Erstausrüster-Partner.

 

В производстве душевых поддонов 
из литьевого камня PAA имеет 
двадцатилетний опыт.  Линии изделий  
ART и CLASSIC представлены во всех 
основных стандартных размерах.  С 
2001 года мы регулярно производим 
коллекции поддонов для известных 
Европейских брендов.

CAST STONE WASHBASINS & SHOWERTRAYS
 
Growing sales figures confirm that CLARO 
washbasin combines nice design with 
space-saving philosophy.  It is placed on 
top of a washing machine saving space in 
a compact bathroom.  

With the drain concealed by a decorative 
soap dish that can be matched in colour 
to other bathroom elements, it looks 
elegant and gives an unexpectedly fresh 
touch to the interior.

CLARO has gained numerous design 
awards, e.g. – visitors` award “The best 
new product” in trade show “Hem&Villa” 
in Malmö, Sweden in 2010 and the 1-st 
award in Latvian Ministry of Economy and 
LIDA annual competition 2010, category 
“Industrial design”.  

 
Wachsende Verkaufszahlen bestätigen, 
dass CLARO Waschbecken ein schönes 
Design mit platzsparenden Eigenschaften 
vereinen. Sie werden über einer Was-
chmaschine angebracht und sind in 
einem kompakten Bad raumsparend.

Da der Abfluss durch eine dekorative Sei-
fenschale verdeckt wird, die mit der Farbe 
von anderen Badelementen abgestimmt 
werden kann, sieht es elegant aus und 
sorgt für eine unerwartet frische Note im 
Innenraum.

CLARO hat zahlreiche Designauszeich-
nungen gewonnen, z.B.  den Besucher-
preis „Das beste neue Produkt“ auf der 
Messe „Hem & Villa“  im Jahr 2010 in 
Malmö, Schweden und ebenfalls 2010 
den ersten Preis im alljährlichen 
Wettbewerb des lettischen Ministeriums 
für Wirtschaft und LIDA in der Kategorie 
„Produktdesign“.

 
Растущие цифры продаж подтверждают, 
что раковина CLARO сочетает красивый 
дизайн с философией  компактности.  
Она располагается над стиральной 
машиной, экономя пространство 
небольшой ванной комнаты.  

Место слива скрыто под декоративной 
мыльницей, подходящей по цвету к 
другим элементам ванной комнаты, 
что смотрится элегантно и придает 
неожиданную свежесть интерьеру.

CLARO получила несколько наград за 
дизайн, включая приз «Лучший новый 
продукт» от посетителей выставки  
“Hem&Villa” в шведском Мальме в 2010 
году и первую премию Министерства 
Экономики Латвии  в категории 
«Индустриальный дизайн» в 2010.  

CLARO

Washbasin  CLARO
Size 600 x 600 mm
Designer - D. Garleja
Material – Cast stone

Restrooms in concert hall Palladium in Riga, Latvia

Showertrays ART
Material - Cast stone



PAA, as a company, constantly strives for new heights.  A modern collec-
tion with a well-known Italian designer Massimo Farinatti is a new page in 
our history. 

PAA strebt als Unternehmen ständig nach neuen Höhen. Eine moderne 
Kollektion mit dem bekannten italienischen Designer Massimo Farinatti, ist 
ein neues Kapitel in unserer Geschichte.

Фирма РАА постоянно стремится к новым высотам. Новейшая 
коллекция известного итальянского дизайнера Массимо Фаринатти 
открывает новую страницу нашей истории. 

Born in Milan, M. Farinatti graduated in architecture in 1984 specializing 
in Artistic Design for Industry.  He is an active member of ADI (Associa-
tion for Industrial Design). His way of working is characterized by honest 
design and strong innovative bend. M. Farinatti specializes in wellness and 
has worked with the biggest companies in the industry. His bathtub and 
shower box was selected on ADI Design Index on 2002. In 2003 some of 
M. Farinatti’s products were selected by BIO Lubiana, Good Design Awards 
and Red Dot Award.

MASSIMO FARINATTI

BORDER LINE



BORDER LINE encompasses the whole bathroom - 
a line of modular bathtub with accessories, 
washbasins, furniture and mirrors offers 
unexpected functionality.  

BORDER LINE umfasst das ganze Bad - eine 
Produktlinie aus modularer Badewanne mit 
Zubehör, Waschbecken, Möbeln und Spiegeln 
bietet eine ungeahnte Funktionalität.

Коллекция BORDER LINE обеспечивает 
комплексное решение всей ванной комнаты - 
модульная ванна с аксессуарами, раковина и 
зеркало интегрированные в мебель удивляют 
функциональностью. 

BORDER LINE

The bathtub is the hub around which all the 
other elements revolve. Sharp in lines, it offers a 
sensual wellness experience in dimmed amber 
lights of candles, aroma of essential oils from 
another world and a sip of your favourite drink.

Ванна является центральным элементом 
коллекции, вокруг которой строятся аксессуары. 
Строгость линий, оттеняемых янтарным светом 
свечей, ароматом неземных благовоний и 
вкусом излюбленного напитка погружает Вас в 
чувственное наслаждение. 

Badewanne ist die Drehscheibe, um die sich 
alle anderen Elemente drehen. Ihre scharfen 
Linien bieten ein sinnliches Wellnesserlebnis 
in gedämpftem  Kerzenschein, mit dem Duft 
ätherischer Öle, wie aus einer anderen Welt, 
und einem Schluck Ihres Lieblingsgetränks. 

Materials used in BORDER LINE - the 
modern SILKSTONE and the traditional Ash 
wood - both contrast and, at the same time, 
converge innovation and tradition into one. 
The story continues.

Die Materialien der BORDER LINE - das 
moderne SILKSTONE und die traditionelle 
Esche – bilden einen Kontrast und vereinen 
zur gleichen Zeit Innovation und Tradition. 
Die Geschichte geht weiter.

Материалы, изпользуемые в коллекции 
BORDER LINE - современная технология 
SILKSTONE и естественность ясеня - это 
инновация и традиция в одном. История 
продолжается.



 
Thank you for listening to our story.

Full product information: 
www.paabaths.com

Contact:  export@paa.lv

Come and visit us!
Address:
PAA, Ltd.
Unijas 12a, Riga 
LV-1084, Latvia 

We hope for new partnerships.

 
Danke, dass Sie uns zugehört haben.

Ausführliche Produktinformationen: 
www.paabaths.com

Kontaktdaten:  export@paa.lv

Besuchen Sie uns!
Adresse:
PAA GmbH
Unijas 12a, Riga 
LV-1084, Lettland 

Wir hoffen auf eine gute Zusammenarbeit.

 
Благодарим за знакомство с нами!

Подробная информация о фирме: 
www.paabaths.com

Контакты:  export@paa.lv

Ждем Вас в гости!
Адрес:
ООО “PAA”
ул. Унияс 12a, г. Рига 
LV-1084, Латвия

Надеемся на успешное сотрудничество.



PAA
bathsstory

www.paabaths.com


